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CONSIGNES DE SÉCURITÉ : Les présentes consignes sont une partie intégrante et essentielles du produit et doivent être remises 
à l’utilisateur. Il convient de les lire attentivement car elles donnent des indications importantes concernant l’installation, l’utili-
sation et l’entretien. Cette notice doit être conservée et remise le cas échéant, à tout autre utilisateur. Une mauvaise installation 
inadaptée du produit peuvent être à l’origine de graves dangers.

-

-

à celui de l’émetteur.

-

AVVISI DI SICUREZZA : Questi avvisi devono essere inclusi col prodotto perchè sono parti integranti del prodotto e devono essere 
-

del trasmettitore.
-

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD :
-

-

-

-

con la del emisor. 
-

anteriormente mencionadas.
-

anteriormente mencionadas puede dar lugar a situaciones peligrosas.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA : -
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    Ne jetez pas les piles et les appareils hors d’usage avec les ordures ménagères. Les 
substances dangereuses qu’ils sont susceptibles de contenir peuvent nuire à la santé et à 
l’environnement.  Faites reprendre ces appareils par votre distributeur ou utilisez les 
moyens de collecte sélective mise à votre disposition par votre commune.

     Non gettare le pile e le apparecchiature fuori uso insieme ai rifiuti domestici. Le 
sostanze dannose contenute in esse possono nuocere alla salute dell’ambiente. Restituire 
questo materiale al distributore o utilizzare la raccolta differenziata organizzata dal comune. 

E - No tire las pilas ni los aparatos inservibles con los residuos domésticos, ya que las 
sustancias peligrosas que puedan contener pueden perjudicar la salud y al medio ambiente.
Pídale a su distribuidor que los recupere o utilice los medios de recogida selectiva puestos a 
su disposición por el ayuntamiento.  

    Não junte as pilhas nem os aparelhos que já não se usam com o lixo caseiro. As  
substâncias perigosas que ambos podem conter podem ser prejudiciais para a saúde e para 
o ambiente. Entregue esses aparelhos ao seu lixeiro ou recorra aos meios de recolha 
selectiva ao seu dispor.

    De lege batterijen en oude apparaten niet met het huisvuil meegeven: deze kunnen 
gevaarlijke stoffen bevatten die de gezondheid en het milieu schaden.
De oude apparaten door uw distributeur laten innemen of de gescheiden vuilinzameling van 
uw gemeente gebruiken.

     Don’t throw batteries or out of order products with the household waste (garbage). 
The dangerous substances that they are likely to include may harm health or the 
environment. Make your retailer take back these products or use the selective collect of 
garbage proposed by your city.

     Verbrauchte Batterien und nicht mehr benützte Geräte sind Sondermüll. Sie enthalten 
möglicherweise gesundheits- und umweltschädliche Substanzen.
Geben Sie alte Geräte zur fachgerechten Entsorgung beim Gerätehändler ab bzw. benutzen 
Sie die örtlichen Recyclinghöfe.
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 : Hotline : 0 892 350 069 (0,337€ ttc/min)

 : +39 02 96488273

 : 902 109 819 

 .

USE AND SAFETY INSTRUCTIONS : 

-

-

-

VEILIGHEIDS VOORSCHRIFTEN : -

-

-

tot situaties van groot gevaar leiden.
-

SICHERHEITSHINWEISE : 

-
-
-

-

-

-

-

-

CONDITION DE GARANTIE : Cet appareil est garanti, pièces et main d’œuvre dans nos ateliers. La garantie ne couvre pas : les 

-

CONDIZIONI DI GARANZIA :

-

CONDICIONES DE GARANTÍA: 
-

CONDIÇÕES DE GARANTIA : 

comprova a data de compra.
GUARANTEE CONDITIONS : 

GARANTIEVOORWAARDEN : -

-

GARANTIEBEDINGUNGEN : 

-


